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Non e permesso consegnare o terzi ¢ riprodurre questo documento, ne ubilizzarme il conteruto o renderlo comunque rote o terzi
senzo auforizzozions esplicita. Cgni infraziong costituira un evidents ohuse @ comportera il risar ciménto dei darni subiti.

E'fotte riserva o futti i dirifti derivanti do brevetti o modelli.
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Toute Communication ou reproduction de ce document, foute exploitation ou communication de son contenu sont interdites, souf
inferefs. Tous draits de propriete industrielle reserves, notamment en matiere de brevets et de modsles.

fightening torque width over flafs note
Anziehdrehmoment SW Bemerkung
couple de serrage surplats remarque
| @ | coppia di serraggio misura chiave annotazione
k\ // brake mounting Bremsenbefestiaun fixation du frein fissaggio freno
S — —" 7 — Y I T AV e— o A— hexagon screw, oiled Sechskantschraubeg Seoelt vis a fete hexagonale, huilee vite a testa esagonale, oliate
—— — M18 x 1.5 x ... - 10.9 ’ MIB x 1.9 x ... - 10.9 M8 x 1.5 x ... - 10.9
Albion No. NdJ 4164 und NUK 3605 |, M1 X 10 X e = 09 | bion no. NJJ 4164 et NJK 3605 |Albion no. NAJ 4164 & MK 3609
@ 450 + 40 Nm 24 min. fhreoq engogement min. Einschraubtiefe = 28 mm longueur de vissage lunghezzo m_inimo d
length = 28 mm max. uebertragbares min. 28 mm | avvitomento = 28 mm
max. fronsferable Bremsmoment = 16 000 Nm couple de freinage maxi max. momento frenaturg
brake torque = 16 OO0 Nm Anziehreihenfolde 1-6 fransferable = 16 000 Nm frasmissible = 1o 000 Nm
fightening order 1-6 g ordre de serroge 1-6 sequenza di serraggio 1-6
| fightening order Anziehreihenfolge ordre de serrage sequenza di serraggio
| _ _ | _ _ _ I _ _ . 1 _ _ _ _ | ® @ 340 j: 20 Nm 14 1° |Oﬂg bOH DIN 912-M1€x1.5%80-12.9 1" BOlzen |Ong DIN 912-M1Bx1.5x80-12.9 1' UXe |Ong DIN 912-MIGx1.5%80-12.9 1° V|T|. |Ur|ghe DIN 912-M16x1.548Q-12.9
2. short bolt 2. Bolzen kurz 2. oxe court 2. Vit corte
5= \ @ 68 4 5 N o cover fixing Deckelbefestigung fixation couvercle fissaggio coperchio
‘EE; DIN 34800 - M1Ox1x40 - 12.9 DIN 34800- M1Ox1x40 - 12.9 DIN 34800 - M10Ox1x40 - 12.9 | DIN 34800 - M10x1x40 - 12.9
é%—é 53 <4> 210 -30 Nm o4 operation cylinder Befaetigungszylinder actionneur cilindro operafore
525 — -— M1ox1.5 M1ox1.5 M1ox1.5 M1ex1.5
e o 9 @‘
;f @‘ ‘ ‘; A (T /’ ’ff‘{m —— = . | : ~— ~ ‘? -~ @ meX. rtl)fog TOL#IHinek T @ gexcl}]gﬁn ;Mgw %ver flats 8 {/orward TdriE/)e h—lrﬁtmﬂon direction
=1 [ ‘ \§ : e e e ; 1 i maximale Rotationskontur echskan orwaerts Drehrichtung
£EZ 2 . — profil enveloppe maximal tete hexagonale (surplats 8) sens de rofafion marche avant
s - — =5 rofazione profilo massimo esagono SW 8 rotozione in- avanfi
;%é /< I // Wﬁ_— 63 Wi \\ y Yﬁ\ @ max. displacement @ for storoge and shipment @ brake actuator size restriction see part specification
258 @ 7™ i N — H 4 maximale Verschiebung fuer Transport und Lagerung 640 135 001 O max. actuator type 24
B2x M | / %ﬂ § ‘ B deplacement maximal pour fransport et sfockage Zylinderanschlussmasse nach Part Spezifikation
$°% I~ . £ - ) max. movimento per stoccaggio e trasporto 640 195 001 O max. Zylinder Typ 24
al= ~ - O \\105.5 E o o ! 0 , , , , dimension de connexion de cylindre de frein part specification
= — - - @ fifting dimension of the disc maximum disc clearance 640 195 001 O limitation faile de cylindre, max. acceptee type 24
2fz / 1N < Scheibeneinbaumass | Scheibenfreigang per misure di collegamento dell ‘attuatare freno vedere le specifiche
Bfw o 10 = dimension de monfage du disque course libre du disque 640 195 001 O cilindro max. tipo 24
£st N fa \ ! guota fissaggio disco max. dimensione installazione disco
=g . . . o] ' ithout tol d '
22 : - brake disc new 45-0.2, wearcble up fo 38 <5> center line cylinder uncoafed surface nilg;ﬁn?ggfiewe &“Ossgeioﬂgﬁfeﬁrﬁ]s%%uge LIS
i \ § J Bremsscheibe neu 45-0.2, verschleissbar bis 38 Mitte Zylinder unbeschichtete Oberflaeche dimensions non folerancees = calibres
S e B o i 0 5 i oo 3 il LA = dmeson 20 ol 50 e e o o
| -U.d,
‘ &) oty imensin for bk s Produki-Spezifikation 640 135 001 0
: | Einbaumoss fuer Bremsbeloege product-specification 640 195 001 O
ki dimension de montage des garnitures —
s ' dimensione assemblaggio pastiglie freno 10 195 046 ms'gggépgﬁge
2% oroduct identification WABCQ W/AHEQ} A 1) customner no. 2) date of manufacturing  3) WABCO ident number ot riflesa
>3 Kennzeichnung WABCO Kundennummer Herstelldatum WABCO- Ident-Nr. 05 shown
=8 identification WABCO no. du client date de fabrication reference WABCO 40 195 045 wie gezeichnel
Eec idenfificazione prodotto WABCO no. cliente data fabbricazione numero identificativo WABCO came_disegnato
g%g , , , ident-no broke customer no. brake type
g5g envelope circle caliper Wllfh cover Mo’re;iul—Nr. ?re_mse Kunde;nurrll_metr Ausfuehtrung B][emse
Huelhurve Bremssattel mif Deckel ot e | ey
éﬂ%% InCOllerO meO con COpeI’ChIO PAN 19_/] General Specification: JED-334-0 Cooyricht WABCD®
é%% Further Technical Data: Dote — | Signafure WA Bco
B&s ; Doc._Code: | steer- To " Disc brake PAN-range light
Eip | , _ coafing , Generol Tolernces JED-251 B0 B o hebenbremse PAN-Reihe leicht
E%g% anfi-corrosion prOTeChO%e‘SCE%LTSpIg’Oy test min., 96 hours Range of I\Iomgo\ Dx;n;(;smns { 4+ mm) 013-02-11 E | | Redernann Frein o d|5que P/—\\N‘Type gamme hasse
o E IChTUN >0 = Pinza freno a disco fipo PAN leggero
Sgt Korrosionsschutz-Salzsprushnebelpruef. min. 96 Std. |« 50 < 180 |5 400| 40| < Redermom - P : fgfgt S—
%%g prOTeCTiOH de Surfoce Fine ?g ;% ;% 28 B 29MG;S55 1 0081 Material No. DD%ceIgOde\rs LZiugeu.UQEZOOGSﬁ;OS
SR : Medium . ) . . ) e
fenue BS 96 h min e T 20 5 oo e 40 139 049 053 | ML | /1
%éé profezione contro la corrosione - prova di resistenzo dlla nebbio salina dopo almeno 96 h e AO |rroE G—@ ?gm; T T R
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